V. Biblical Roots of Midrashic 'Stories"
Part 1
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And he said, "l have been
very jealous for Hashem, the
God of hosts, for the Children
of Israel have forsaken Your
covenant, thrown down Your
altars, and slain Your prophets
with the sword; and | alone
have remained; and they seek
my life, to take it away."
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Phinehas, the son of Eleazar,
the son of Aaron the priest,
has turned my wrath away
from the children of Israel, in
that he was jealous with my
jealousy among them, so that
I didn’t consume the children
of Israel in my jealousy.
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Rambam _Guide to the
Perplexed 111:43

As regards the four species
our Sages gave a reason for
their use by way of Agadic
interpretation, the method of
which is well known to those
who are acquainted with the
style of our Sages. They use
the text of the Bible only as a
kind of poetical language [for
their own ideas], and do not
intend thereby to give an
interpretation of the text. As
to the wvalue of these
Midrashic interpretations, we.
meet with two different
opinions. For some think that
the Midrash contains the real
explanation of the text, whilst
others, finding that it cannot
be reconciled with the words
quoted, reject and ridicule
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it... Neither of the two classes
understood it, that our Sages
employ biblical texts merely
as poetical expressions...
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Breishit Rabbah 38:13

[Genesis 11:28 says,] “And Haran died in the presence of his father
Terach.” Rabbi Hiyya said: Terach was a manufacturer of idols. He
once went away somewhere and left Abraham to sell them in his
place. A man came in and wished to buy one."How old are you?"
Abraham asked the man. "Fifty years old," he said. "Woe to such a
man, who is fifty years old and would worship a day old object!"
Avraham said. On another occasion a woman came in with a
plateful of flour and requested him, "Take this and offer it to
them." So he took a stick and broke them, and put the stick in the
hand of the largest. When his father returned he demanded, "What
have you done to them?" "I cannot conceal it from you. A woman
came with a plateful of fine meal and requested me to offer it to
them. One claimed, 'l must eat first,' while another claimed, 'l must
eat first.' Thereupon, the largest arose, took the stick and broke
them.” "Why do you make sport of me? Have they any
knowledge?" Terach said. "Should not your ears hear what your
mouth has said?" Avraham said.

Thereupon Terach seized him and delivered him to Nimrod. "Let
us worship fire," Nimrod said. "Let us rather worship water which
quenches fire," Avraham said. "Let us worship water," Nimrod
said. "Let us rather worship the clouds which bear the water,"
Avraham said. "Let us then worship the clouds," Nimros said. "Let
us worship the wind which disperses the clouds," Avraham said.
"Let us worship the wind," Nimrod said. "Let us worship human
beings which can stand up to the wind," Avraham said. "You are
just bandying words, and we will worship nothing but the fire.
Behold, I will cast you into it, and let your God whom you adore
come and save you from it!" Nimrod said. Now Haran was standing
there undecided. "If Avraham is victorious, | will say that | am of
Avraham’s belief, while if Nimrod is victorious, | will say that | am
on Nimrod’s side," he thought. When Avraham descended into the
fiery furnace and was saved, Nimrod asked him, "Of whose belief
are you?" "Of Abraham’s," he replied. Thereupon he seized him
and cast him into the fire; his innards were scorched and he died in
the presence of his father. Hence it is written, "And Haran died in
the presence of his father Terach."
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Joshua 24

(2) And Joshua said to all the people, "Thus says Hashem, the God
of Israel, "Your fathers dwelled of old time beyond the River, even
Terah, the father of Abraham, and the father of Nahor; and they
served other gods.

Daniel Ch 3

14. Nebuchadnezzar spoke and said to them, Is it true, O Shadrach,
Meshach, and Abed-Nego, that you do not serve my gods, nor
worship the golden image which I have set up? 15. (K) Now if you
are ready, when you hear the sound of the horn, pipe, lyre, trigon,
harp, bagpipe, and every kind of music, to fall down and and
worship the image which | have made; well and good; but if you
will not worship, you shall be thrown the same hour into the midst
of a burning fiery furnace; and who is the God who shall save you
from my hands? 16. Shadrach, Meshach, and Abed-Nego,
answered and said to the king, O Nebuchadnezzar, we have no need
to answer you in this matter. 17. If it be so, our God whom we serve
is able to save us from the burning fiery furnace, and he will save
us from your hand, O king. 18. (K) But if not, be it known to you,
O king, that we will not serve your gods, nor worship the golden
image which you have set up.... 23. And these three men, Shadrach,
Meshach, and Abed-Nego, fell down bound into the midst of the
burning fiery furnace. 24. Then Nebuchadnezzar the king was
astonished, and rose up in haste, and spoke, and said to his
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counsellors, Did we not throw three men bound into the midst of
the fire? They answered and said to the king, True, O king. 25. (K)
He answered and said, Behold, | see four men unbound, walking in
the midst of the fire, and they are not hurt; and the appearance of
the fourth is like a son of the gods.... 28. (K) Then Nebuchadnezzar
spoke, and said, Blessed be the God of Shadrach, Meshach, and
Abed-Nego, who has sent his angel, and saved his servants who
trusted in him, setting aside the king’s word, and yielded their
bodies, that they might not serve nor worship any god, except their
own God. 29. (K) Therefore | make a decree, That every people,
nation, and language, who speak anything amiss against the God of
Shadrach, Meshach, and Abed-Nego, shall be cut in pieces, and
their houses shall be made a dunghill; because there is no other God
who can save like this....

Tosafot Pesachim 53b

.. Rabbeinu Tam explained that the status that NN made was not
technically idolatry, rather a monument in his own honor, and
therefore Chananya Misha’el and Azarya had to justify why they
refused to bow to it...

Daniel 4

26. At the end of twelve months he was walking in the palace of the
kingdom of Babylon. 27. The king spoke, and said, Is not this great
Babylon, that I have built as a royal residence by the might of my
power, and for the honor of my majesty? 28. While the word was
in the king’s mouth, a voice fell from heaven, saying, O king
Nebuchadnezzar, to you it is spoken; The kingdom is departed from
you. 29. (K) And you shall be driven from men, and your dwelling
shall be with the beasts of the field; you shall be made to eat grass
like an ox, and seven seasons shall pass over you, until you learn
that the most High rules in the kingdom of men, and gives it to
whom he pleases.

Genesis 10

8. And Kush fathered Nimrod; he was the first on earth to be a
mighty one. 9. He was a mighty hunter before the Lord; therefore
it is said, As Nimrod the mighty hunter before the Lord. 10. And
the beginning of his kingdom was Babel, and Erech, and Accad, and
Calneh, in the land of Shinar.

Genesis 11

The entire world was one language and one speech.1 (2) When they
traveled from the East, they found a valley in the land of Shinar and
they dwelled there. (3) They said one to the other, "Come, let us
bake bricks and fire them in a furnace."2 The brick served them as
stone and the tar served them as mortar.3 (4) They said, "Come, let
us build for ourselves a city and a tower, with its top in the heavens.
And we will make for ourselves a name, lest we disperse over the
face of all the earth." (5) Hashem went down to see the city and the
tower that the people4 had built. (6) Hashem said, "Behold, they are
one people with one language for all, and this is what they have
begun to do! Now, nothing will bar them from all they have
planned5 to do. (7) Come, let us go down and mix up their
languages, so that they won't understand one another's language.”
(8) Hashem dispersed them from there over the face of all the earth
and they stopped building the city. (9) Therefore, it was named
Bavel,6 because there Hashem mixed up the languages of all the
earth and from there Hashem dispersed them over the face of all the
earth.
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From the Flood to the division [of languages] was 340 years. Noah

lived ten years after the division [of languages]. Our father
Abraham was at the division [of languages] 48 years old.

Shoftim ch 6

25. And it came to pass the same night, that the Lord said to him,
Take your father’s young bull, the second bull of seven years old,
and throw down the altar of Baal that your father has, and cut down
the Ashera that is by it; 26. And build an altar to the Lord your God
upon the top of this rock, in the ordered place, and take the second
bull, and offer a burnt sacrifice with the wood of the Ashera which
you shall cut down. 27. Then Gideon took ten men of his servants,
and did as the Lord had said to him; and so it was, because he feared
his father’s household, and the men of the city, that he could not do
it by day, that he did it by night. 28. And when the men of the city
arose early in the morning, behold, the altar of Baal was cast down,
and the Ashera was cut down that was by it, and the second bull was
offered upon the altar that was built. 29. And they said one to
another, Who has done this thing? And when they inquired and
asked, they said, Gideon the son of Joash has done this thing. 30.
Then the men of the city said to Joash, Bring out your son, that he
may die; because he has cast down the altar of Baal, and because he
has cut down the Ashera that was by it. 31. And Joash said to all
who stood against him, Will you plead for Baal? Will you save him?
He who will plead for him, let him be put to death while it is yet
morning; if he is a god, let him plead for himself, because one has
cast down his altar. 32. Therefore on that day he called him
Jerubbaal, saying, Let Baal plead against him, because he has
thrown down his altar.

| Samuel 14:6

And Jonathan said to the young man that bore his armor, "Come
and let us go over to the garrison of these uncircumcised; it may be
that Hashem will work for us; for there is no restraint to Hashem to
save by many or by few."
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The suggestion of the leaders of that generation was to crown

Nimrod King over the entire human race... whoever would reign

over the city would reign over all of humanity, for it would be the
center of it all.
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Sanhedrin 89b

And it came to pass after these words, that God did tempt Abraham.
What is meant by ‘after’? — R. Johanan said on the authority of R.
Jose b. Zimra: After ‘the words of Satan, as it is written, And the
child grew, and was weaned: [and Abraham made a great feast the
same day that Isaac was weaned]. Thereupon Satan said to the
Almighty; ‘Sovereign of the Universe! To this old man Thou didst
graciously vouchsafe the fruit of the womb at the age of a hundred,
yet of all that banquet which he prepared, he did not have one turtle-
dove or pigeon to sacrifice before thee! Hath he done aught but in
honour of his son!” Replied He, ‘Yet were I to say to him, "Sacrifice
thy son before Me", he would do so without hesitation.’
Straightway, God did tempt Abraham . . .
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Job1

6. Now there was a day when the sons of God came to present
themselves before the Lord, and Satan came also among them. 7.
And the Lord said to Satan, Where are you coming from? Then
Satan answered the Lord, and said, From going to and fro in the
earth, and from walking up and down in it. 8. And the Lord said to
Satan, Have you considered my servant Job, that there is none like
him in the earth, a blameless and upright man, one who fears God,
and turns away from evil? 9. Then Satan answered the Lord, and
said, Does Job fear God for nothing? 10. Have not you made a
hedge around him, and around his house, and around all that he has
on every side? You have blessed the work of his hands, and his
possessions are increased in the land. 11. But put forth your hand
now, and touch all that he has, and he will curse you to your face.
12. And the Lord said to Satan, Behold, all that he has is in your
power; only upon himself put not forth your hand. So Satan went
forth from the presence of the Lord.

Job 18:26
Avraham replied and said, "Behold, please, | have resolved to speak
to my Master, though | am but dust and ashes.

Job 42:4-6

Hear, | beseech Thee, and | will speak; | will demand of Thee, and
declare Thou unto me. | had heard of Thee by the hearing of the
ear; But now mine eye seeth Thee; Wherefore | abhor my words,
and repent, Seeing | am dust and ashes.

Job 4:1-2

(1) Then answered Eliphaz the Temanite, and said: (2) If one
venture a word unto thee, wilt thou be weary? But who can withhold
himself from speaking? (3) See, you have encouraged many; You
have strengthened failing hands.
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lyov 19
(13) He hath put my brethren far from me, And mine acquaintance

are wholly estranged from me. (14) My kinsfolk have failed, And
my familiar friends have forgotten me. (15) They that dwell in my
house, and my maids, count me for a stranger; | am become an alien
in their sight. (16) I call unto my servant, and he giveth me no
answer, Though | entreat him with my mouth. (17) My breath is
abhorred of my wife, And | am loathsome to the children of my
tribe.

Yerushalami Sota 5:6 (25b)

When did lyov live? R. Shimon b. Lakish in the name of Bar
Kapara: In the time of Avraham, as it says, 'A man lived in the land
of Utz, his name was Job', and it says (Gen 22) 'Utz his firstborn..."

Baba Batra 15b

There was a certain pious man among the heathen named Job, but
he [thought that he had] come into this world only to receive [here]
his reward, and when the Holy One, blessed be He, brought
chastisements upon him, he began to curse and blaspheme, so the
Holy One, blessed be He, doubled his reward in this world so as to
expel him from the world to come.

Tanchuma Vayishlach 8

Eliphaz said to him: Are your works like < those of > Abraham?
Abraham was tried in ten trials and endured all of them, but you <
have only been > in one trial. (Job 4:2-3:) IF ONE TRIES YOU IN
SOMETHING, DO YOU FIND IT TOO MUCH?... HERE YOU
HAVE INSTRUCTED MANY.
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Shemot Rabbah 2:2

Also Moses was tested by God through sheep. Our Rabbis said that
when Moses our teacher, peace be upon him, was tending the flock
of Jethro in the wilderness, a little kid escaped from him. He ran
after it until it reached a shady place. When it reached the shady
place, there appeared to view a pool of water and the kid stopped to
drink. When Moses approached it, he said: ‘I did not know that you
ran away because of thirst; you must be weary.” So he placed the
kid on his shoulder and wa lked away. Thereupon God said: '
Because thou hast mercy in leading the flock of a mortal, thou wilt
assuredly tend my flock Isracl.” Hence Now MOSES WAS
KEEPING THE FLOCK.
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| Samuel 9

3. And the asses of Kish Saul’s father were lost. And Kish said to
Saul his son, Take now one of the servants with you, and arise, go
seek the asses. 4. And he passed through Mount Ephraim, and
passed through the land of Shalisha, but they found them not; then
they passed through the land of Shaalim, and there they were not;
and he passed through the land of the Benjamites, but they found
them not. 5. And when they came to the land of Zuph, Saul said to
his servant, who was with him, Come, and let us return; lest my
father cease to care for the asses, and become anxious about us. 6.
And he said to him, Behold now, there is in this city a man of God,
and he is an honorable man; all that he says comes surely to pass;
now let us go there; perhaps he can tell us our way that we should

go.

vV P99 N INMY .27

N VIR IMNN PINY OIN WIPY NHNNRD MTINM ()
YR 72 DIP) DIWNN TNX NN TAN N) NP 12 INY
NYDY NIND 7221 DMON D2 1Y) (T) : TINND NN
wa P NIND V2P PRY DOIYY YIND 1121 INS) N
YN I TN SINY) P NIND IND DD (1) INYD
() N INTY NDNAND PO AN FTN? 19 NIV NIY Y
95 722) YIND) NNID Yya cmbn YON NY N 39 NN
12T NN NI TP N DY NI NHY NI Ni2 12T TN
£ 712Y 1227 N

YINY
YN YNV Aum
) MY v N”IMY
TUN MHY NY NN MNONT DR D NN (7) | NI )97 THN DV ININY 1IN NN N2) 1M (V)
D YUY NI OPYNY DNPYY NN D1INNa | YN ‘pbx nbvm INK NY3 (V) - YINY 2INY
D190 TR 1980 TINY (M) : PIXID TXONYT | PV I 2y HY TNY IANYN 1223 XN
5N 12N 1210 YN bzg NI NIND 10 ITOYN9Y | NIND 9D MY NN SN 29 DNV T Oy NN
YRND) MDD DIPHN DN YA 27N NIy NN 9N INDYY
NN NHYY (V) >DID) MIND) 379D PIIND) '
NN OTONT D)) YN NG INIY? 3 npyy
n2Y Nay) () cmu cnxnb cmxn N ‘(l‘\bﬁ
bm\?? 2 o0y NN K$IN NP9 N Lt:—?,fg; 1999 WY
. o - =77 | (15) Now Hashem had revealed to Samuel a day before
(7) Hashem said, "I have surely seen the affliction of my | g4, came, saying, (16) "Tomorrow about this time I will 13 THINYIY

people who are in Egypt, and have heard their cry because
of their taskmasters, for | know their sorrows. (8) I have
come down to deliver them out of the hand of the
Egyptians, and to bring them up out of that land to a good
and large land, to a land flowing with milk and honey; to
the place of the Canaanite, the Hittite, the Emorite, the
Perizzite, the Chivite, and the Jebusite. (9) Now, behold,
the cry of the Children of Israel has come to me. Moreover
I have seen the oppression with which the Egyptians
oppress them. (10) Come now therefore, and | will send
you to Paroh, that you may bring my people, the Children
of Israel, out of Egypt."”

send you a man out of the land of Benjamin, and you shall
anoint him to be prince over My people Israel, and he shall
save My people out of the hand of the Philistines. For |
have looked upon My people, because their cry has come
to Me."
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(11) Moshe said to God, "Who am I, that | should go to
Paroh, and that | should bring the Children of Israel out of

Egypt?"
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(21) And Saul answered and said, "Am not | a Benjamite,
of the smallest of the tribes of Israel? And my family is
the least of all the families of the tribe of Benjamin! Why,
then, do you speak to me in this manner?"
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(30) Thus Hashem saved Israel that day out of the hand of
the Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead on the
seashore.
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(23) So Hashem saved lIsrael that day; and the battle
passed on as far as Beth-aven.
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(12) He said, "Certainly I will be with you. This will be
the token to you, that | have sent you: when you have
brought the people out of Egypt, you shall serve God on
this mountain."
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(7) And let it be, when these signs have come to you, that
you shall do as your hand finds; for God is with you.
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(3) Now the man Moses was very humble, above all the
men who were on the surface of the earth.
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(22) Therefore they asked of Hashem further, "Has
another man come here?" And Hashem answered,
"Behold, he has hidden himself among the baggage.”...
(27) But certain base fellows said, "How shall this man
save us?" And they despised him and did not bring him
tribute. But he was as one who is silent.
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(15) Moses was very angry, and said to Hashem, “Don’t
respect their offering: | have not taken one donkey from
them, neither have I hurt one of them.”
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(17) And Samuel said, "Though you are little in your eyes,
are you not head of the tribes of Israel? And Hashem
anointed you king over lIsrael. (24) And Saul said to
Samuel, "l have sinned; for | have transgressed the
commandment of Hashem and your words; because |
feared the people and listened to their voice.
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Yoma 22b

Rav Yehuda said that Rav said: Why was Saul punished in that he
was ultimately led to commit the sins described above? Because at
the very outset of his reign he inappropriately forwent his royal
honor, as it is stated with regard to Saul’s inauguration: “And some
base fellows said: How can this man save us? So they disparaged
him and brought him no present. But he made himself as if he did
not hear”
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